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Rothenburg ob der Tauber 

Rathaus 
Townhall 

Rathaus (town hall) 

The Town Hall's interior 

The stairs within the tower lead us into the spacious dimensions of the 
foyer on the first floor spanned above by a ceiling of heavy beams. To the 
left and right of the tower's portal we can see the coats of arms of 
Rothenburg's noble families, names such as Nusch, von Staudt, Bezold 
and Winterbach. One of the paintings shows Rothenburg's most famous 
mayor and officer general of several imperial cities, Heinrich Toppler in 
knight's armour. A bronze plaque recalls the name of Gustav Adolf who 
lodged here shortly before his death in October 1632. If we now advance 
towards the doorway opposite us we will presently find ourselves in the 
Gothic 'Kaisersaal' or 'Imperial Room' which is well worth seeing. The 
window seats, balustrade, the representation of the Last Judgement as 
well as other reliefs in the structure of the building are all of them 
artistically sculptured from stone. The carved, stone court barriers which 
today are to be found in the anteroom of the Emperor's Chamber also 
belong to its furnishi~s and date from the 16th century. 
The arch over the staircase tower is decorated with splendid Gothic 
tracery. G rouped around the German imperial eagle are the coats of 
arms or the electors and those of the city. Also to be ~een is the 
monogram of Weidner, the master builder. Going up into the top storey 
we can eventua!ly get out onto the tower gallery and thereby gain a 
marvellous view of the town with its sea of red roofs and innumerable 
turrets, towers and fortifications. 
Having descended again to the inner courtyard between the two build
ings, we discover a fine Renaissance portal and this, too, is probably 
Weidmann's work. Up to the completion of the newer section of the 
Town Hall in 1578, this was the principal entrance to the building. To the 
left of this doorway we find the way through to the so-called 'His
to riengewolben' or 'Historical Archway' in which one comes across an 
exhibition of objects and scenes from the time of the Thirty Years' War 
and, at the same time , utensils and properties used in the historical 
festival, the 'Meistertrunk'. Within these arches at one time odds-and
ends shops were to be found whose function it was to sell off those few 
wares not sold by the artisans themselves. 
Accompanied by the caretaker of the building (janitor), we can descend 
two flights below the Emperor's Room and so come to the dungeon and 
next to it an old torture chamber. Here, there are three, narrow, dark 
rooms and it was here that Heinrich Toppler, mayor of the city, his eldest 
son, Jakob, and a cousin were held prisoner in the year 1408. Toppler 
himself died after two months on the 13th June of that year. It is not 
certain, whether be was murdered or not , but in the next month, 
following petitions for their release, his two relatives were set free. 

Town Hall (Ratiiaus): 
Times of opening 8 a. m. to 6 p. m. E ntry free. Kaisersaal (a 
room in the 31st Oct. daily from 9.30 a. m. to 11.30 a. rn. and 
from 2 p. m. to 4 p. m. Friday aad Sundays from 9.30 to 
11.30 a. m. E ntry free. 
Rathausturm (Town Hall Tower): 
Times of opening 1st April to 31st October inclusive, open 
daily from 9.30 to 12.30 p. m. and again from 1 p. m. to 
5 p . m. Saturdays and Sundays from 1 p. m. to 4 p . m. During 
the 'Wintermiirchen' (Winter Fairy Tales) open dai.ly. 
Historiengewiilbe: 
Entrance at the R athaus, Lichtbof. Times of opening from 
1st April to 31st October daily from 9 a. m. 6 p . m. 


